
RQ758N4SAI1 
RQ758N4SAFF

RQ758N4SAFE



Table of Contents

Thank you for choosing Hisense. We are sure you will find your new refrigerator a

pleasure to use. However, before you use the appliance, we recommend that you

carefully read the instructions, which provide details about installing and using the

product. Please keep this manual for future reference.

REFRIGERATOR  SAFETY............................................................................................................3

PARTS AND FEATURES..............................................................................................................11

INSTALLATION REQUIREMENTS...............................................................................................12

  Location Requirements....................................................................................................12   

 Electrical Requirements..................................................................................................12 

INSTALLATION INSTRUCTIONS.................................................................................................13

 Unpack the Refrigerator..................................................................................................13  

    Complete the Installation ...............................................................................................13 

 Level Refrigerator.............................................................................................................13

 Align Doors........................................................................................................................14

REFRIGERATOR USE.................................................................................................................14 

  Opening and Closing Doors.............................................................................................14  

  Using the Controls.............................................................................................................15

 Features..............................................................................................................................17

  General Use Information..................................................................................................17

REFRIGERATOR CARE..............................................................................................................19

 Cleaning..............................................................................................................................19

 Lights...................................................................................................................................19

 Vacation and Moving Care............................................................................................20

 Reinstalling/Using Refrigerator Again........................................................................20

TROUBLESHOOTING................................................................................................................ 21



Refrigerator Safety
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Your safety and the safety of others are very important.

DANGER

WARNING

CAUTION

Safety and warning information

For your safety and correct usage, before installing and 
first using the appliance, read this user manual 
carefully, including its hints and warnings. To avoid 
unnecessary mistakes and accidents, it is important to 
make sure that all people using the appliance are 
thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and be sure that they 
remain with the appliance if it is moved or sold, so that 
anyone using it throughout its life, will be properly 
informed on its usage and safety notices.

For the safety of life and property, keep the precautions 
of these user's instructions as the manufacturer is not 
responsible for damages caused by omission.

We have provided many important safety messages in this manual and on your 
appliance. Always read and obey all safety messages.

These words mean:

This is the safety alert symbol.
This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you 
and others. All safety messages will follow the safety alert symbol and 
either the word “DANGER,” “WARNING” or “CAUTION.”

An imminently hazardous situation. You could be killed or 
seriously injured if you don’t immediately follow 

A potentially hazardous situation which, if not avoided, 
could result in death or serious bodily injury.

A potentially hazardous situation which, if not avoided, 
may result in moderate or minor injury.

All safety messages will tell you what the potential hazard is, tell you how to reduce 
the chance of injury, and tell you what can happen if the instructions are not 
followed.



Safety for children and others who are vulnerable people

According to EN standard

This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without 
supervision. Children aged from 3 to 8 years are 
allowed to load and unload refrigerating appliances.

According to IEC standard

This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they         
do not play with the appliance.

Keep all packaging away from children as there is risk 
of suffocation.

If you are discarding the appliance, pull the plug out 
of the socket, cut the connection cable (as close to 
the appliance as you can) and remove the door to 
prevent children playing from suffering an electric 
shock or from closing themselves inside it.

If this appliance, featuring a magnetic door seals, is to 
replace an older appliance having a spring lock 
(latch) on the door or lid, be sure to make the spring 
lock unusable before you discard the old appliance. 
This will prevent it from becoming a death trap for a 
child.
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       General safety

This appliance is intended to be used in household 
and similar applications such as :                                      
-staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;                                                                             
-farm houses and by clients in hotels, motels and other 
residential type environments;                                               
-bed and breakfast type environments;                                
-catering and similar non-retail applications.

Do not store explosive substances such as aerosol 
cans with a flammable propellant in this appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

WARNING — Keep ventilation openings, in the 
appliance enclosure or in the built-in structure, clear 
of obstruction.

WARNING — Do not use mechanical devices or other 
means to accelerate the defrosting process, other 
than those recommended by the manufacturer.

WARNING — Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING — Do not use electrical appliances inside 
the food storage compartments of the appliance, 
unless they are of the type recommended by the 
manufacturer.

The refrigerant and insulation blowing gas are 
flammable. When disposing of the appliance, do so 
only at an authorized waste disposal centre. Do not 
expose to flame. 

WARNING —When positioning the appliance, ensure 
the supply cord is not trapped or damaged.
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WARNING —Do not locate multiple portable 
socketoutlets or portable power supplies at the rear of 
the appliance.

Replacing the LED

WARNING—The LED light must not be replaced by the 
user! If the LED light is damaged, contact the 
customer helpline for assistance.

Refrigerant

The refrigerant isobutene (R600a) is contained within 
the refrigerant circuit of the appliance, a natural gas 
with a high level of environmental compatibility, which 
is nevertheless flammable. During transportation and 
installation of the appliance, ensure that none of the 
components of the refrigerant circuit becomes 
damaged.

The refrigerant (R600a) is flammable.

WARNING — Refrigerators contain refrigerant and 
gases in the insulation. Refrigerant and gases must be 
disposed of professionally as they may cause eye 
injuries or ignition. Ensure that tubing of the 
refrigerant circuit is not damage prior to proper 
disposal.

        isk of fire

If the refrigerant circuit should be damaged:

Avoid opening flames and sources of ignition.           
Thoroughly ventilate the room in which the appliance 
is situated.

It is dangerous to alter the specifications or modify 
this product in any way.

Any damage to the cord may cause a short circuit, 
fire, and/or electric shock.

/flammable materials 
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Electrical safety

The power cord must not be lengthened.

Make sure that the power plug is not crushed or 
damaged. A crushed or damaged power plug may 
overheat and cause a fire.

Make sure that you can access the main plug of the 
appliance.

Do not pull the main cable.

If the power plug socket is loose, do not insert the 
power plug. There is a risk of electric shock or fire.

You must not operate the appliance without the 
interior lighting lamp cover.

The fridge is only applied with power supply of single 
phase alternating current of 220~240V/50Hz. If 
fluctuation of voltage in the district of user is so large 
that the voltage exceeds the above scope, for safety 
sake, be sure to apply A.C. Automatic voltage 
regulator of more than 350W to the fridge. The fridge 
must employ a special power socket instead of 
common one with other electric appliances. Its plug 
must match the socket with ground wire.

Daily use

Do not store flammable gass or liquids in the 
appliance,There is a risk of an explosion.

Do not operate any electrical appliances in the 
appliance (e.g.electric ice cream makers,mixers etc.).

When unplugging always pull the plug from the mains 
socket,do not pull on the cable.

Do not place hot items near the plastic components 
of this appliance.
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Do not place food products directly against the air 
outlet on the rear wall.

Store pre-packed frozen food in accordance with the 
frozen food manufacture’s instructions.

The appliances manufactures storage 
recommendations should be strictly adhered to.Refer 
to relevant instructions for storage.

Do not place carbonated or fizzy drinks in the freeze 
compartment as it creates pressure on the 
container,which may cause it to explode,resulting in 
damage to the appliance.

Frozen food can cause frost burns if consumed 
straight from the freezer compartment.

Do not place the appliance in direct sunlight.

Keep buring candles,lamps and other items with 
naked flames away from the appliance so that do not 
set the appliance on fire.

The appliance is intended for keeping food stuff and/ 
or beverages in normal household as explained in this 
instruction booklet The appliance is heavy.Care 
should be taken when moving it.

Do not remove nor touch items from the freezer 
compartment if your hands are damp/wet,as this 
could cause skin abrasions or frost/freezer burns.

Never use the base,drawers, doors etc. to stand on or 
as supports.

Frozen food must not be refrozen once it has been 
thawed out.

Do not consume ice popsicles or ice cubes straight 
from the freezer as this can cause freezer burn to the 
mouth and lips.
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To avoid items falling and causing injury or damage to 
the appliance, do not overload the door racks or put 
too much food in the crisper drawers.

WARNING - Food needs to be packed into bags before 
it is put into the refrigerator. Liquids need to be stored 
in bottles or capped containers in order to avoid a 
spill, as the design structure of the product is not easy 
to clean.

       Caution!                                                                           
Care and cleaning

Before maintenance, switch off the appliance and 
disconnect the mains plug from the mains socket.

Do not clean the appliance with metal objects, steam 
cleaner, ethereal oils, organic solvents or abrasive 
cleansers.

Do not use sharp objects to remove frost from the 
appliance. Use a plastic scraper.

Installation Important!

For electrical connection carefully, follow the 
instructions given in this manual.

Unpack the appliance and check if there are 
damages on it. Do not connect the appliance if it is 
damaged. Report possible damages immediately to 
the place you bought it. In this case retain packing.

It is advisable to wait at least four hours before 
connecting the appliance to allow the oil to flow back 
in the compressor.

Adequate air circulation should be around the 
appliance, lacking this leads to overheating. To 
achieve sufficient ventilation, follow the instructions 
relevant to installation.Wherever possible the back of 
the product should not be too close to a wall to avoid 
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touching or catching warm parts 
(compressor,condenser) to prevent the risk of a fire, 
follow the instructions relevant to installation.

 The appliance must not be locate close to radiators 
or cookers.

Make sure that the mains plug is accessible after the 
installation of the appliance 

Service

Any electrical work required to do the servicing of the 
appliance should be carried out by qualified 
electrician or competent person.

 This product must be serviced by an authorized 
Service Center, and only genuine spare parts must be 
used.

1. If the appliance is Frost Free.                                               
2. If the appliance contains freezer compartment.

10



Note: Your model may look different from this and other images in this manual,depending on your 
model’s features.

Parts and Features
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Rotary Separator

Refrigerator LED Light
and Control Panel

Freezer LED Light

Ice Maker
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Freezer Middle Drawer

Freezer Lower Drawer

Freezer Door Bin

Glass Shelf

Cover

Middle Storage Drawer

Storage Drawer
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Leveling LegM
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Proper Disposal of Your Old Refrigerator

WARNING

Remove doors from your old refrigerator.

Failure to do so can result in death or brain damage.

Suffocation Hazard

IMPORTANT: Child entrapment and suffocation are
not problems of the past. Junked or abandoned
refrigerators are still dangerous– even if they will sit
for “just a few days.” If you are getting rid of your old
refrigerator, please follow these instructions to help
prevent accidents.

Before You Throw Away Your Old Refrigerator or
Freezer:
•   Take off the doors.
•   Leave the shelves in place so that children may
    not easily climb inside.

Important information to know about disposal
of refrigerants:

Dispose of refrigerator in accordance with
Federal and Local regulations. Refrigerants
must be evacuated by a licensed, EPA certified
refrigerant technician in accordance with
established procedures.
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IMPORTANT: This refrigerator is designed for 
indoor, household use only.

Temperature

This refrigerator is intended for use in a location 
where the temperature ranges from a minimum 
of 16°C to a maximum of 43°C. The preferred 
room temperature range for optimum 
performance, which reduces electricity usage 
and provides superior cooling, is between 16°C 
and 32°C. It is recommended that you do not 
install the refrigerator near a heat source, such as 
an oven or radiator.

Ventilation

Adequate air circulation around the refrigerator 
is required for efficient operation.

To ensure proper ventilation, maintain the 
recommended clearances.

Installation Requirements

Location Requirements

WARNING

Explosion and Fire Hazard

Keep flammable materials and vapors, such as

gasoline, away from appliance.

Failure to do so can result in death, explosion or fire.

Before you move your refrigerator into its final 
location, it is important to make sure you have the 
proper electrical connection.

Recommended Grounding Method

A 220-240 volt, 50 Hz, AC only 15- or 20-amp 
fused, grounded electrical supply is required. It is 
recommended that a separate circuit serving only 
your refrigerator be provided. Use an outlet that 
cannot be turned off by a switch. Do not use an 
extension cord.

NOTE: Before performing any type of installation 
or cleaning, disconnect the refrigerator from the 
electrical source. When you are finished, 
reconnect the refrigerator to the electrical source 
and reset the temperature controls to the desired 
setting.
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Electrical Requirements

WARNING

Plug into a grounded 3 prong outlet.

Do not remove the ground prong from the power

cord plug.

Do not use an adapter.

Do not use an extension cord.

Failure to do so can result in death, fire or

electrical shock.

Electrical Shock Hazard

Note: If you place the refrigerator next to a fixed
wall, leave 1471.4mm minimum space to allow the
door to swing open.

100mm Above

50mm Behind

50mm Each Side
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Exterior and Dimensions

Refrigerator doors
Handles
Freezer door
Convertible door
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WARNING

Plug into a grounded 3 prong outlet.

Do not remove the ground prong from the power

cord plug.

Do not use an adapter.

Do not use an extension cord.

Failure to do so can result in death, fire or

electrical shock.

Electrical Shock Hazard

Installation Instructions

WARNING

WARNING

Unpack the Refrigerator

Do not puncture refrigerant tubing.

Follow handling instructions carefully.

Flammable refrigerant used.

Failure to do so can result in death, explosion or fire.

Fire or Explosion Hazard

IMPORTANT: Handle with care when moving
refrigerator to avoid either damaging the
refrigerant tubing or increasing the risk of a leak.

Failure to do so can result in back or other injury.

Excessive Weight Hazard

Use two or more people to move and install
refrigerator.

Remove the Packaging
Remove tape and glue residue from surfaces 
before turning on the refrigerator. Rub a small 
amount of liquid dish soap over the adhesive 
with your fingers. Wipe with warm water and 
dry.

NOTE: Do not use sharp instruments, rubbing 
alcohol, flammable fluids, or abrasive cleaners 
to remove tape or glue. These products can 
damage the surface of your refrigerator. For 
more information, see “Refrigerator Safety.” 

Dispose of/recycle all packaging materials. 

If the refrigerator has been placed in a 
horizontal or tilted position for any period of 
time wait 4 hours before plugging it in to allow 
the oil to settle into the compressor.

Clean Before Using
After you remove all of the packaging materials,
clean the inside of the refrigerator before using
it. See the cleaning instructions in “Refrigerator
Care.”

When Moving Your Refrigerator:
Your refrigerator is heavy. When moving
the refrigerator for cleaning or service, be
sure to cover the floor with cardboard or
hardboard to avoid floor damage. Always pull
the refrigerator straight out when moving it.
Do not wiggle or “walk” the refrigerator when
trying to move it, as floor damage could occur.

Important information to know about glass
shelves and covers:
Do not clean glass shelves or covers with
warm water when they are cold. Shelves
and covers may break if exposed to sudden
temperature changes or impact, such as
bumping. Tempered glass is designed to
shatter into many small, pebble-size pieces.
This is normal. Glass shelves and covers are
heavy. Use both hands when removing them to
avoid dropping.

The refrigerator must be level to maintain optimal
performance and appearance.

1.   Turn the leveling feet on the bottom, front of
     the cabinet to raise or lower that side of the
     refrigerator until the refrigerator is level side
     to-side.
2.   Turn both feet, by the same amount, to slightly
      raise the front of the refrigerator. This will make
      it easier for the doors to close.

     NOTE: Having someone push against the top
     of the refrigerator takes some weight off the
     leveling feet. This makes it easier to turn the
     feet.

Complete the Installation

1.  Plug into a grounded 3 prong outlet. 
                    
   NOTE: This refrigerator begins operating as
   soon as it is connected to the power supply.

2.  Move the refrigerator into its final location,
    making sure to maintain the recommended
    clearance.

Level Refrigerator
(if needed)
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Align Doors
(if needed)

Refrigerator Use

Opening and Closing Doors

There is a mullion on the left-hand side 
refrigerator compartment door.

When closing the left-hand door, the mullion 
folds behind the right-hand door joining the 
two doors.

The temperature of the door frame is 
controlled to help prevent moisture from 

The four doors can be opened and closed either
separately or together.

NOTE: Before closing the left-hand door, make sure 
the mullion is folded inward. If the mullion is pulled 
outward it may become damaged when you try to 
close the door.
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Rotate the adjustable feet clockwise to raise
or raise counter-clockwise to lower your
refrigerator. To make sure that the doors close
automatically, tilt the top of your refrigerator
backward about 10mm to 15mm. If necessary,
use a spanner wrench to adjust the feet.

10mm to 15mm
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Adjustable foot

Roller

Roller

Providing room for doors to open

Make sure that you have enough room in front of 
your refrigerstor to swing the doors open.
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developing on the mullion. The temperature of the 
surface may be warm, which is normal, and will not 
affect the performance of the refrigerator.

small gasket 3PCS big gasket 1PCS



Using the Controls

Use your appliance according to the following control regulations, your appliance has the corresponding 
functions and modes as the control panels showed in the pictures below. When the appliance is 
powered on for the first time, the backlighting of the icons on display panel starts working.If no buttons 
have been pressed and the doors are closed, the backlighting will turn off.

Power Icon

Power Control

Fridge 
Compartment
Temp Icon

Convertible 
Compartment 
Icon   

Freezer 
Compartment
Temp Icon

Zone Choice        

Celsius Indicator

Temperature  

Temp Control 

POWER

Press the “POWER” 3 seconds to turn the 
power on, and press 3 seconds to turn the 
power off and will display “OF” .

Setting Compartment Temperatures

When you set a temperature, you are setting an 
average temperature for the entire 
compartment. The actual compartment 
temperatures may vary from the temperatures 
displayed depending on the amount and 
placement of stored food, and the surrounding 
room temperature.

Recommended Temperature Settings

• Fridge Compartment: 4°C 

• Fresh Choice Compartment: -7°C

• Freezer Compartment: -18°C

Refrigerator (Fridge) Compartment Temperature

1.   Press ZONE repeatedly until the Fridge icon         
appears.

2.  When Fridge is on,         is illuminated and 
then press TEMP. repeatedly to cycle      
through the available temperature settings, 
from 8°C to 2°C. 

NOTE: Each press of the button decrease    the 
setting by one degree.

3.   Release the TEMP. control when the desired 
temperature setting appears.

My Fresh Choice Compartment Temperature

1.   Press ZONE repeatedly until the My Fresh   
Choice appears.

2.  When My Fresh Choice is on,         is 
illuminated and then press TEMP. repeatedly   
to cycle    t h rough the available temperature 
settings, from 5°C to -20°C. 

NOTE: Each press of the button decrease    the 
setting by one degree.

3.   Release the TEMP. control when the desired 
temperature setting appears.

Freezer Compartment Temperature

1.   Press ZONE repeatedly until the Fridge icon         
appears.

2.  When Freezer is on,         is illuminated and 
then press TEMP. repeatedly to cycle      
through the available temperature settings, 
from -14°C to -24°C. 

NOTE: Each press of the button advances the 
setting by one degree.

3.   Release the TEMP. control when the desired 
temperature setting appears.

8°C 7°C 6°C 5°C

4°C3°C2°C
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Super Cool Icon

Holiday Icon

Super Freeze Icon

Mode Control

J

K

L

M

-20°C -19°C

5°C 4°C .......

-24°C -23°C

-14°C -15°C .......
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Super Cool

The Super Cool feature helps to keep food 
stored in the refrigerator at the set 
temperature during periods of high usage, 
large grocery loads, or temporarily warm 
room temperatures.

The Super Cool feature lowers the 
temperature in the fridge compartment to 
2°C to cool food faster.

1.   Press MODE repeatedly until the Super 
Cool icon         appears.

NOTE: When Super Cool is on,        is 
illuminated and 2°C appears in the 
temperature display.

2.  Press MODE to manually turn off Super 
Cool and return to the previously set 
temperature.

NOTE: Super Cool will automatically turn 
off after 3 hours, and the refrigerator will 
revert to its previous temperature setting.

Super Freeze

The Super Freeze feature helps to keep the 
food stored in the freezer at the set 
temperature during periods of high usage, 
large grocery loads, or temporarily warm 
room temperatures.

The Super Freeze feature lowers the 
temperature in the freezer compartment to 
-24°C to freeze food faster.

1.   Press MODE repeatedly until the Super 
Freeze icon       appears.

NOTE: When Super Freeze is on,      is 
illuminated and  -24°C appears in the 
temperature display.

2.  Press TEMP. to manually turn off Super 
Freeze and return to the previously set 
temperature.

NOTE: Super Freeze will automatically turn 
off after 52 hours, and the freezer will 
revert to its previous temperature setting.

When selecting the Super Freeze function. 
ensure there are no bottled in the freezer 
compartment. Bottles and cans may 
explode.

Holiday

If leaving the appliance for a long period of 
time, you can switch the appliance over to the 
holiday mode.

Important!  Do not store any food in the fridge 
compartment during this time.

1.   Press MODE until the Holiday icon appears.

The appliance automatically sets the following

temperatures:

• Fridge compartment: 15 °C

• Freezer compartment: -18°C 

2.  Press TEMP. to turn off Holiday mode and 
the refrigerator temperature will revert to its 
previous temperature setting.

Door Open Alarm

If a door is open for longer than 2 minutes, an 
alarm will sound to alert you and the control 
panel will display “dr”. The alarm will sound 3 
times every minute for 8 minutes.

• To turn off the alarm, close all doors 
completely.
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IMPORTANT: To avoid damage to the doors, make 
sure all shelves and drawers are pushed fully into 
the cabinet before closing a door.

Adjustable Shelves

The height of the shelves can be adjusted to fit 
your storage needs.

1.   To remove a shelf, gently lift upward and then 
pull the shelf forward until the end of the shel f     
is past the rail support.

2.  To reinstall a shelf, gently slide the shelf back 
into the refrigerator compartment, and the  n   
lower the shelf onto the rail support.

Removable Door Bins

The bins located in the middle of the door are 
adjustable.

To Remove and Replace a Door Bin:

1.   Place hands on both sides of the bin and lift 
upward.

2.  Pull the door bin out.

3.  Replace the door bin by inserting it above the 
support and pressing down to snap into place.

Note: The quality of your ice will be only as 
good as the quality of the water supplied to 
your ice maker. Avoid connecting the ice maker 
to a softened water supply. Water softener 
chemicals (such as salt) can damage parts of 
the ice maker and lead to poor quality ice. If a 
softened water supply cannot be avoided, 
make sure the water softener is operating 
properly and is well-maintained.

Freezer Drawers

To Remove/Replace Freezer Drawer:

1.   Pull out drawer to maximum extension.

2.   Lift up to remove the drawer.

3.   Reverse steps 1 and 2 to replace the drawer.

•   When first turning on refrigerator after a 
period of non-use, allow the refrigerator to   
cool at least 2 hours before adding food.

•   Do not block air circulation vents with stored 
items.

•   Store items so that the air can circulate 
freely around them.

•   Cover or wrap stored food well to avoid 
transfer of odors.

•   Once defrosted, food quality will deteriorate 
rapidly. Defrosted food should not be refrozen.

•   Neither bottled nor canned drinks should be 
stored in the freezer compartment. Bottles    
and cans may explode.

Features

Important information to know about glass shelves 
and covers:

Do not clean glass shelves or covers with warm 
water when they are cold. Shelves and covers 
may break if exposed to sudden temperature 
changes or impact, such as bumping. Tempered 
glass is designed to shatter into many small, 
pebble-size pieces. This is normal. Glass shelves 
and covers are heavy. Use both hands when 
removing them to avoid dropping.

Refrigerator

General Use Information
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Target storage
temp.[°C] 

Order Compartments
Type

Appropriate food

4

1

2

-2~ 3+

+2~+8

≤ 18-

Chill

                                  

Fridge

(***)*-Freezer

3 ≤ 12-**-Freezer

Eggs, cooked food, packaged food, fruits and 
vegetables, dairy products, cakes, drinks and 
other foods which are not suitable for freezing.

Seafood (fish,shrimp,shellfish),freshwater 
aquatic products and meat products 
(recommended for 3 months ,the longer the 
storage time,the worse the taste and 
nutrition),suitable for frozen fresh food.

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater 
aquatic products and meat products 
(recommended for 2 months,the longer the 
storage time,the worse the taste and nutrition), 
are not suitable for frozen fresh. food.

Fresh/frozen pork, beef, chicken, freshwater 
aquatic products, etc.(7 days below 0°C and 
above 0°C is recommended for consumption 
within that day, preferably no more than 2 days).

Seafood (less than 0°C for 15 days, it is not 
recommended to store above 0°C)

To avoid contamination of food, please 
respect the following instructions:

Opening the door for long periods can 
cause a significant increase of the 
temperature in the compartments of the 
appliance.

Clean regularly surfaces that can come in 
contact with food and accessible 
drainage systems.

Store raw meat and fish in suitable containers in 
the refrigerator, so that it is not in contact with 
or drip onto other food.

Two-star compartments are not suitable for the 
freezing of fresh food.

Two-star frozen-food compartments are 
suitable for storing pre-frozen food, storing 
or making icecream and making ice cubes.

If the refrigerating appliance is left empty 
for long periods,switch off,defrost, 
clean,dry, and leave the door open to 
prevent mould developing within the 
appliance.

Compliance is checked by inspection.

WARNING! Food needs to be packed in bags 
before putting into the refrigerator, and 
liquids need to be packed in bottles or capped 
containers to avoid the problem that the 
product design structure is not easy to clean.

Note: please store different foods according 
to the compartments or target storage 
temperature of your purchased products.
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WARNING

Electrical Shock Hazard

Unplug your appliance or disconnect power before 
cleaning.

Failure to do so can result in death, electric shock or 
personal injury.

Refrigerator Care

Cleaning
Both the refrigerator and freezer sections defrost 
automatically. However, clean both sections about 
once a month to avoid buildup of odors. Wipe up 
spills immediately. To avoid odor transfer and 
drying out of food, wrap or cover foods tightly.

Explosion Hazard
Use nonflammable cleaner.

Failure to do so can result in death, explosion or fire.

IMPORTANT:

•  Do not use harsh chemicals, ammonia, chlorine 
bleach, concentrated detergent, solvents, 
abrasives or metal scouring pads to clean your 
refrigerator inside or out. They can damage 
and/or discolor the refrigerator finish.

•  Do not use warm water to clean glass shelves 
while they are still cold. Glass may break when 
exposed to sudden temperature changes or 
impact.

WARNING

1.  Unplug refrigerator or disconnect power.

2.  Clean the interior.

Hand wash, rinse, and dry removable parts 
and interior surfaces thoroughly. Use a clean 
sponge or soft cloth and a mild detergent in 
warm water.

3.  Clean the door seals (gaskets). A dirty or 
sticky door seal may adhere to the cabinet 
and tear when you open the door.

Using a soft cloth and a solution of mild 
detergent and warm water, hand wash the 
door seals. Rinse with clear water and dry 
thoroughly.

4.  Clean the exterior surfaces.

Wash exterior surfaces with a clean, soft cloth 
or sponge and a mild detergent in warm water. 
Rinse surfaces with clean, warm water and dry 
immediately to avoid water spots.

5.  Plug in refrigerator or reconnect power.

IMPORTANT: Your refrigerator is equipped with 
LED lighting. These lights are designed to last 
for the life of your refrigerator. However, if the 
lights stop operating, please contact a qualified 
technician for replacement.

Lights

Shelf parts clean

•

•

When cleaning the shelf parts, remove the 
lower shelf parts should be placed horizontally, 
either front or back , to prevent the shelf 
support from falling off.

If the shelf parts are placed at an Angle and the 
side of the shelf parts touch the ground. When 
the cleaning force is not correct, the shelf 
bracket is easy to fall off.
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WARNING

Plug into a grounded 3 prong outlet.

Do not remove the ground prong from the power

cord plug.

Do not use an adapter.

Do not use an extension cord.

Failure to do so can result in death, fire or

electrical shock.

Electrical Shock Hazard

WARNING

Use two or more people to move and install

refrigerator.

Failure to do so can result in back or other injury

Excessive Weight Hazard

When you are moving your refrigerator to a new 
home, follow these steps to prepare it for the 
move.

1.   Remove all food from the refrigerator and 
pack all frozen food in dry ice.

2.   Unplug refrigerator.

3.   Clean, wipe, and dry thoroughly.

4.   Take out all removable parts, wrap them well, 
and tape them together so they don’t shift and 
rattle during the move.

3.   Plug into grounded 3 prong outlet.

WARNING

Do not puncture refrigerant tubing.

Follow handling instructions carefully.

Flammable refrigerant used.

Failure to do so can result in death, explosion or fire.

Fire or Explosion Hazard

Moving

IMPORTANT: Handle with care when moving 
refrigerator to avoid either damaging the 
refrigerant tubing or increasing the risk of a leak.

Vacation and Moving Care

Vacation

If You Choose to Leave the Refrigerator On While 
You’re Away:

1.   Use up any perishables and freeze other 
items.

If You Choose to Turn Off the Refrigerator Before You 
Leave:

1.   Remove all food from the refrigerator and 
freezer.

2.  Unplug refrigerator or disconnect power.

3.  Clean refrigerator, wipe it, and dry well.

4.  Tape rubber or wood blocks to the tops of 
both doors to prop them open far enough for 
air to get in. This stops odor and mold from 
building up.

5.   Raise the leveling legs so they don’t scrape 
the floor . See “Level Refrigerator.”

6.   Tape the doors closed and tape the power 
cord to the back of the refrigerator. When        
you get to your new home, put everything      
back and refer to the “Installation Instructions” 
section for preparation instructions.

If the refrigerator has been placed in a horizontal 
or tilted position for any period of time wait 4 
hours before plugging it in to allow the oil to 
settle into the compressor.

1.    Clean refrigerator. See “Cleaning.”

2.    Place refrigerator in desired location and 
level. See “Installation Instructions.”

Reinstalling/Using Refrigerator Again
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PROBLEM                            POSSIBLE CAUSE(S)                          SOLUTION

Refrigerator does not
run

Refrigerator
compressor runs
frequently or for long
periods of time

Note: This
refrigerator is
designed to run for
longer periods of time
at a lower energy
usage.

Refrigerator has an
odor

Light does not come
on

Doors do not close
properly

Vibration or rattling

Normal Sounds

Refrigerator is unplugged.

Breaker is tripped or turned off,
or fuse is blown.

Refrigerator is in defrost mode.

Refrigerator is first plugged in.

Warm or large amounts of food
added.

Door is left open, or refrigerator
is not level.

Hot weather or frequent
openings.

Temperature control set to
coldest setting.

Food is not sealed or packaged
properly.

Interior needs to be cleaned.

Food stored too long.

Refrigerator is unplugged.

LED light is burned out.

Refrigerator is not level.

Something is obstructing door
closure.

Refrigerator is not resting firmly
on floor.

It sounds like water is flowing
from the refrigerator.

Humming or buzzing sounds

Cracking or clicking sounds

Popping noise

Plug refrigerator into a grounded 3 prong
outlet.

Reset/Turn on breaker or replace fuse.

Wait for defrost cycle to end and cooling
system to restart.

This is normal. Allow 24 hours for the
refrigerator to cool down.

This is normal.

Check that an item is not preventing door
from closing. Level the refrigerator. See
“Level Refrigerator.”

This is normal.

Adjust temperature to a warmer setting.

Reseal packaging. Place an opened box of
baking soda in the refrigerator, replace every
3 months.

Clean the interior. See “Cleaning.”

Dispose of spoiled food.

Plug refrigerator into a grounded 3 prong
outlet.

Contact a qualified technician to replace the
burned out LED.

See “Level Refrigerator.”

Check for and remove obstructions.

See “Level Refrigerator.”

Refrigerant flowing in the lines will make this
sound when the compressor starts and stops.

The refrigerator has an automatic defrosting
system. The defrosted water will make this
sound.

The compressor and fans used for cold
air circulation can make this sound. If the
refrigerator is not level, the sound will be
louder.

The interior parts will make this sound as
they contract and expand in response to
temperature changes.

May occur during automatic defrosting.

Troubleshooting

Try the solutions suggested here first in order to avoid the cost of an unnecessary service call.

Refrigerator is Not Operating
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Temperature and Moisture

Refrigerator or
freezer is too
warm

Refrigerator or
freezer is too
cold

Moisture on
exterior/
interior of
refrigerator

Frost or ice
crystals on
frozen food

Food freezing
in refrigerator

Temperature control is not set cold
enough.

Doors opened frequently or left
open.

Warm food added recently.

The space between the back of
the refrigerator and the wall is too
close.

Items against back of
compartments are blocking proper
airflow.

Temperature control is set too cold.

High humidity

Doors opened frequently or left
open.

Open container of water in
refrigerator.

Freezer door left open or opened
frequently.

Refrigerator is not level.

Items blocking freezer air vents and
preventing proper air flow.

Food placed too close to the air
vent.

Temperature control set too cold.

Adjust the compartment to a colder setting;
allow 24 hours for the temperature to adjust.

Limit door openings to maintain the internal
temperature. Check that an item is not
preventing door from closing.

Allow time for food and refrigerator to cool.

Allow 5 cm space between the back of the
refrigerator and the wall.

Store items only inside the trim of the glass
shelves; don’t place items against sides of the
compartments or directly in front of any vents.

Adjust temperature in the compartment to
the next warmer setting; allow 24 hours for
temperature to adjust.

This is normal during times of high humidity.
Dry surface and adjust temperature to a slightly
colder setting.

Keep door closed. Check that an item is not
preventing the door from closing. Level the
refrigerator. See “Level Refrigerator.”

Cover or seal container

Limit door openings to maintain the internal
temperature. Check that an item is not
preventing door from closing.

Level the refrigerator. See “Level Refrigerator.”

Move items away from rear wall.

Move items away from back and top of the
refrigerator.

Adjust the temperature to a less cold setting.

PROBLEM              POSSIBLE CAUSE(S)                                 SOLUTION
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MANUAL PUNE PËR PËRDORUESIN

Para se të përdorni këtë pajisje, ju lutemi lexoni plotësisht 
këtë manual dhe ruajeni për referencë në të ardhmen

Shqip

RQ758N4SAI1 
RQ758N4SAFF

RQ758N4SAFE



Tabela e Përmbajtjes

Faleminderit që keni zgjedhur Hisense. Jemi të sigurt se do ta përdorni me kënaqësi 
frigoriferin tuaj të ri. Megjithatë, para se të përdorni pajisjen, ju rekomandojmë që të 
lexoni me kujdes udhëzimet, të cilat japin detaje rreth instalimit dhe përdorimit të 
produktit. Ju lutemi ruajeni këtë manual për referencë në të ardhmen.
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Siguria e Frigoriferit

3

Siguria juaj dhe siguria e të tjerëve janë shumë të rëndësishme.

RREZIK

PARALAJMËRIM

KUJDES

Informacion mbi sigurinë dhe paralajmërues

Para se të instaloni dhe përdorni fillimisht pajisjen, lexoni me 
kujdes këtë manual përdorimi duke përfshirë sugjerimet dhe 
paralajmërimet e tij, për sigurinë tuaj dhe përdorimin e 
duhur. Për të shmangur gabimet dhe aksidentet e 
panevojshme, është e rëndësishme të siguroheni që të 
gjithë njerëzit që përdorin pajisjen të jenë plotësisht të 
njohur me funksionimin e saj dhe veçoritë e sigurisë. Ruani 
këto udhëzime dhe sigurohuni që ato të mbeten me 
pajisjen nëse ajo zhvendoset ose shitet, në mënyrë që 
kushdo që e përdor atë gjatë gjithë kohëzgjatjes së 
përdorimit së saj, të informohet siç duhet për përdorimin e 
saj dhe njoftimet e sigurisë.

Për sigurinë e jetës dhe pronës, zbatoni masat paraprake të 
këtyre udhëzimeve të përdoruesit pasi prodhuesi nuk mban 
përgjegjësi për dëmet e shkaktuara nga gabimet tuaja.

Ne kemi dhënë shumë mesazhe të rëndësishme sigurie në këtë manual dhe në pajisjen 
tuaj. Gjithmonë lexoni dhe respektoni të gjitha mesazhet e sigurisë.

Ky është simboli i alarmit të sigurisë.
Ky simbol ju paralajmëron për rreziqe të mundshme që mund t'ju vrasin ose 
lëndojnë juve dhe të tjerët. Të gjitha mesazhet e sigurisë do të ndjekin simbolin 
e alarmit të sigurisë dhe fjalën "RREZIK", "PARALAJMËRIM" ose "KUJDES". 
Këto fjalë do të thonë: 

Një situatë jashtëzakonisht e rrezikshme. Ju mund të vriteni ose të 
plagoseni rëndë nëse nuk e ndiqni menjëherë udhëzimin.

Një situatë potencialisht e rrezikshme e cila nëse nuk shmanget, 
mund të çoj në vdekje ose lëndime të rënda trupore.

Një situatë potencialisht e rrezikshme e cila, nëse nuk shmanget, 
mund të çoj në lëndim të moderuar ose të lehtë.

Të gjitha mesazhet e sigurisë do t'ju tregojnë se cili është rreziku i mundshëm, do t'ju tregojnë se 
si të zvogëloni mundësinë e lëndimit dhe do t'ju tregojnë se çfarë mund të ndodhë nëse 
udhëzimet nuk ndiqen.



Siguria për fëmijët dhe të tjerët që janë njerëz në rrezik

Sipas standardit EN

Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijët e moshës 8 vjeç 
e më lart dhe personat me aftësi të kufizuara fizike, 
shqisore ose mendore ose mungesë përvoje dhe njohurie, 
nëse u është dhënë mbikëqyrje ose udhëzime në lidhje 
me përdorimin e pajisjes në mënyrë të sigurt dhe ata 
kuptojnë rreziqet e përfshira. Fëmijët nuk duhet të luajnë 
me pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja e përdoruesit nuk 
duhet të bëhen nga fëmijët pa mbikëqyrje. Fëmijët nga 3 
deri në 8 vjeç lejohen të ngarkojnë dhe shkarkojnë në 
pajisjet frigoriferike.

Sipas standardit IEC

Kjo pajisje nuk është e destinuar për t'u përdorur nga 
persona (përfshirë fëmijët) me aftësi të zvogëluara fizike 
ose mendore, ose me mungesë përvoje dhe njohurie, 
përveç nëse atyre u është dhënë mbikëqyrje ose 
udhëzime në lidhje me përdorimin e pajisjes nga një 
person përgjegjës për sigurinë e tyre.

Fëmijët duhet të mbikëqyren për t'u siguruar që ata të 
mos luajnë me pajisjen.

Mbajeni të gjithë paketimin larg fëmijëve pasi ekziston 
rreziku i asfiksimit.

Nëse doni ta hidhni pajisjen, nxirreni spinën nga priza, prisni 
kabllon e lidhjes (sa më afër pajisjes që të mundeni) dhe 
hiqni derën për të parandaluar që fëmijët që luajnë të 
mos pësojnë goditje elektrike ose të mbyllen brenda saj.

Nëse kjo pajisje, e pajisur me një mbyllës magnetik të 
derës, do të zëvendësojë një pajisje të vjetër që ka një 
bakllama elastike (shul) në derë ose kapak, sigurohuni që 
ta bëni bakllamanë elastike të papërdorshme përpara se 
të hidhni pajisjen e vjetër. Kjo do të parandalojë që ajo të 
kthehet në një kurth vdekjeje për një fëmijë.
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Siguria e përgjithshme

Kjo pajisje është e destinuar të përdoret në amvisëri dhe 
në përdorime të ngjashme, si p.sh:
- personeli i kuzhinës në dyqane, zyre dhe ambiente të 
tjera pune;
- shtëpi fermash dhe nga klientët në hotele, motele dhe 
ambiente të tjera të tipit rezidencial;
- ambiente të tipit fjetje dhe mëngjes;
- aplikacione hotelierike dhe të ngjashme jo-shitëse.

Mos ruani substanca shpërthyese në këtë pajisje si p.sh. 
kanaçe aerosol me një lëndë shtytëse të ndezshme.

Nëse kablloja e furnizimit është e dëmtuar, ajo duhet të 
zëvendësohet nga prodhuesi, agjenti i tij i servisimit ose 
persona të ngjashëm të kualifikuar për të shmangur një 
rrezik.

PARALAJMËRIM — Mbani vrimat e ventilimit, në kabinën e 
pajisjes ose në strukturën e integruar, pa pengesa.

PARALAJMËRIM — Mos përdorni pajisje mekanike ose 
mjete të tjera për të përshpejtuar procesin e shkrirjes, 
përveç atyre të rekomanduara nga prodhuesi.

PARALAJMËRIM — Mos e dëmtoni qarkun e ftohësit.

PARALAJMËRIM — Mos përdorni pajisje elektrike brenda 
ndarjeve për ruajtjen e ushqimit në pajisje, përveç rasteve 
kur ato janë të tipit të rekomanduar nga prodhuesi.

Ftohësi dhe gazi izolues që fryn janë të ndezshëm. Kur e 
hidhni pajisjen, bëjeni këtë vetëm në një qendër të 
autorizuar për depozitimin të mbeturinave. Mos e ekspozoni 
në flakë.

PARALAJMËRIM — Kur e poziciononi pajisjen, sigurohuni që 
kablloja i furnizimit të mos jetë e bllokuar ose e dëmtuar.
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PARALAJMËRIM — Mos vendosni priza të shumta lëvizëse 
ose furnizime të lëvizshme të energjisë elektrike në pjesën 
e pasme të pajisjes.

Zëvendësimi i LED-it

PARALAJMËRIM — Drita LED nuk duhet të zëvendësohet 
nga përdoruesi! Nëse drita LED është e dëmtuar, 
kontaktoni linjën e ndihmës së klientit për ndihmë.

Ftohësi

Ftohësi izobuten (R600a) gjendet brenda qarkut të ftohësit 
të pajisjes, një gaz natyror me një nivel të lartë 
përputhshmërie mjedisore, i cili megjithatë është i 
ndezshëm. Gjatë transportit dhe instalimit të pajisjes, 
sigurohuni që asnjë nga komponentët e qarkut të ftohësit 
të mos dëmtohet.

Ftohësi (R600a) është i ndezshëm.

PARALAJMËRIM — Frigoriferët përmbajnë ftohës dhe gazra 
në izolim. Ftohësi dhe gazrat duhet të asgjësohen në 
mënyrë profesionale pasi mund të shkaktojnë lëndime të 
syrit ose ndezje. Sigurohuni që tubi i qarkut të ftohësit të 
mos dëmtohet para se të asgjësohet siç duhet.

Nëse qarku i ftohësit duhet të dëmtohet:

Shmangni ndezjen e flakëve dhe burimeve të ndezjes. 
Ajrosni tërësisht dhomën në të cilën ndodhet pajisja.

Është e rrezikshme të ndryshosh specifikimet ose të 
modifikosh këtë produkt në çfarëdo mënyre.

Çdo dëmtim i kabllosë mund të shkaktojë një qark të 
shkurtër, zjarr dhe/ose goditje elektrike.
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Siguria elektrike

Kablloja e rrymës nuk duhet të zgjatet.

Sigurohuni që spina elektrike të mos jetë e thyer ose e 
dëmtuar. Një spinë e thyer ose e dëmtuar mund të 
mbinxehet dhe të shkaktojë zjarr.

Sigurohuni që mund të përdorni spinën kryesore të pajisjes.

Mos e tërhiqni kabllon kryesore.

Nëse priza e rrymës është e lirshme, mos e futni spinën e 
frigoriferit. Ekziston rreziku i goditjes elektrike ose zjarrit.

Nuk duhet ta përdorni pajisjen pa kapakun e llambës së 
ndriçimit të brendshëm.

Frigoriferi punon vetëm me furnizim me energji elektrike 
me rrymë alternative njëfazore prej 220~240V/50Hz. Nëse 
luhatja e tensionit në zonën e përdoruesit është aq e 
madhe sa tensioni tejkalon kufirin e mësipërm, për hir të 
sigurisë, sigurohuni që të aplikoni rregullator automatik të 
tensionit. Rregullator automatik të tensionit më shumë se 
350 W në frigorifer. Frigoriferi duhet të përdorë një prizë të 
posaçme elektrike në vend të një prize të zakonshme me 
pajisjet e tjera elektrike. Spina e saj duhet të përputhet me 
prizën me telin e tokëzimit.

Përdorimi i përditshëm

Mos ruani gazra ose lëngje të ndezshme në 
pajisje, ekziston rreziku i një shpërthimi.

Mos përdorni asnjë pajisje elektrike në pajisje (p.sh. 
akullore bërës, miksera etj.).

Kur e shkëputni, tërhiqeni gjithmonë spinën nga priza, mos 
e tërhiqni kabllon.

Mos vendosni sende të nxehta pranë pjesëve plastike të 
kësaj pajisjeje.
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Mos vendosni produkte ushqimore drejtpërsëdrejti kundrejt 
vrimave së ajrit në murin e pasmë.

Ruani ushqimet paraprakisht të ngrira të paketuara në 
përputhje me udhëzimet e prodhimit të ushqimit të ngrirë.

Rekomandimet për ruajtjen e pajisjeve të prodhuara 
duhet të respektohen rreptësishtë. Referojuni udhëzimeve 
përkatëse për ruajtje.

Mos vendosni pije të gazuara ose shkumëzuese në 
ndarjen e ngrirjes pasi krijon presion mbi enë, gjë që mund 
të shkaktojë shpërthimin e saj, duke rezultuar në dëmtimin 
e pajisjes.
Ushqimi i ngrirë mund të shkaktojë djegie nga ngrica nëse 
konsumohet drejtpërdrejt nga ndarja e ngrirësit.

Mos e vendosni pajisjen në rrezet e diellit direkte.

Mbani larg pajisjes qirinjtë, llambat dhe sendet e tjera me 
flakë të hapura në mënyrë që të mos i vini zjarrin pajisjes.

Pajisja është e destinuar për mbajtjen e ushqimeve dhe/
ose pijeve në një shtëpi normale siç shpjegohet në këtë 
broshurë udhëzuese. Pajisja është e rëndë. Duhet pasur 
kujdes gjatë lëvizjes së tij.

Mos i hiqni dhe mos prekni sendet nga ndarja e ngrirësit 
nëse duart tuaja janë të njoma/të lagura, pasi kjo mund 
të shkaktojë gërvishtje të lëkurës ose djegie nga ngrica/
ngrirësi.

Asnjëherë mos përdorni bazën, sirtarët, dyert etj. për të 
qëndruar mbi to ose si mbështetëse.

Ushqimi i ngrirë nuk guxon të ngrihet sërish pasi të jetë 
shkrirë.

Mos konsumoni kokoshka akulli ose kube akulli direkt nga 
ngrirja pasi kjo mund të shkaktojë djegie nga ngrirja në 
gojë dhe buzë.
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Për të shmangur rënien e sendeve dhe shkaktimin e 
lëndimit ose dëmtimit të pajisjes, mos i mbingarkoni raftet 
e derës ose mos vendosni shumë ushqime në sirtarët 
freskues.
PARALAJMËRIM — Ushqimi duhet të paketohet në qese 
përpara se të futet në frigorifer. Lëngjet duhet të ruhen në 
shishe ose enë me kapak për të shmangur derdhjen, pasi 
produkti nuk është i lehtë për t'u pastruar.

      Kujdes!
Kujdesi dhe pastrimi

Para pastrimit, fikni pajisjen dhe shkëputni spinën nga 
priza.

Mos e pastroni pajisjen me objekte metalike, pastrues me 
avull, vajra eterikë, tretës organikë ose pastrues gërryes.
Mos përdorni objekte të mprehta për të hequr ngricën 
nga pajisja. Përdorni një kruese plastike.

Instalimi i Rëndësishëm!
Për lidhjen elektrike, ndiqni me kujdes udhëzimet e dhëna 
në këtë manual.
Shpaketoni pajisjen dhe kontrolloni nëse ka dëmtime në 
të. Mos e lidhni pajisjen nëse është e dëmtuar. Raportoni 
menjëherë dëmet e mundshme në vendin ku e keni blerë. 
Në këtë rast ruajeni paketimin.
Këshillohet që të prisni të paktën katër orë përpara se të 
lidhni pajisjen për të lejuar që vaji të rrjedhë përsëri në 
kompresor.
Qarkullimi adekuat i ajrit duhet të jetë rreth pajisjes, 
mungesa e tij çon në mbinxehje. Për të arritur ajrosje të 
mjaftueshme, ndiqni udhëzimet në lidhje me instalimin Kur 
është e mundur, pjesa e pasme e produktit nuk duhet të 
jetë shumë afër murit për të shmangur prekjen ose kapjen 
e pjesëve të ngrohta (kompresorit, kondensatorit) për të 
parandaluar rrezikun e zjarrit, ndiqni udhëzimet përkatëse 
në lidhje me instalimin.
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Kjo pajisje ftohëse nuk është menduar për t'u përdorur si 
një pajisje e integruar.



Pajisja nuk duhet të jetë afër radiatorëve ose furrave te 
gatimit.

Sigurohuni që spina të jetë e qasshme pas instalimit të 
pajisjes

Servisimi

Çdo punë elektrike që kërkohet për të kryer servisimin e 
pajisjes, duhet të kryhet nga elektricisti i kualifikuar ose 
personi kompetent.

Ky produkt duhet të servisohet nga një Qendër Servisimi e 
Autorizuar dhe duhet të përdoren vetëm pjesët origjinale 
për ndërrim.

1. Nëse pajisja është Pa Ngrica.
2. Nëse pajisja përmban ndarje ngrirëse.
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Shënim: Modeli juaj mund të duket ndryshe nga kjo dhe imazhet e tjera në këtë manual, në varësi 
të veçorive të modelit tuaj.

Shënim: Për të marrë efikasitetin më të mirë energjetik të këtij produkti, ju lutemi vendosni të gjitha 
raftet, sirtarët në pozicionin e tyre origjinal si në ilustrimin e mësipërm.

Pjesët dhe Veçoritë

A  

 

  C

D

E

F

B

GKoshi i dyerve të frigoriferit

Ndarësi Rrotullues 

Drita LED e Frigoriferit dhe 

Paneli i Kontrollit

Drita LED e Ngrirësit 

Akullbërësi

Shporta Ngrirëse
L

I

J

H

K

Sirtari i Mesëm i Ngrirësit

Sirtari i Poshtëm i Ngrirësit

Koshi i Kyerve të Ngrirësit

Raft Xhami

Sirtar Multifunksional

Kapaku

Sirtari i Mesëm i Magazinimit

Sirtari i Ruajtjes
Drita LED me Ndarje të Konvertueshme
Shportë me Ndarje të Konvertueshme
Sirtar i Mesëm me Ndarje të 
Konvertueshme
Sirtari i Poshtëm me Ndarje të 
Konvertueshme
Nivelizimi i Këmbëve

M

N

A  

 

  

  

C

E

G

B

K

F

H

J

M

N

O

Q

R

S

I

Ndarja e 
Ngrirësit

Ndarje e 
Konvertueshme

P

O

P

Q

R

Asgjësimi i Duhur i Frigoriferit Tuaj të Vjetër

PARALAJMËRIM

Hiqni dyert nga frigoriferi juaj i vjetër.
Dështimi për ta bërë këtë mund të rezultojë në 
vdekje ose dëmtim të trurit.

Rreziku i Asfiksimit

E RËNDËSISHME: Mbyllja dhe asfiksimi i fëmijëve nuk 
janë probleme të së shkuarës. Frigoriferët e prishur ose 
të braktisur janë ende të rrezikshëm – edhe nëse do të 
qëndrojnë për "vetëm disa ditë". Nëse jeni duke hequr 
qafe frigoriferin tuaj të vjetër, ju lutemi ndiqni këto 
udhëzime për të ndihmuar në parandalimin e 
aksidenteve.

Përpara se të hidhni frigoriferin ose ngrirësin tuaj të 
vjetër:
•
•

Hiqni dyert.
Lërini raftet në vend në mënyrë që fëmijët të mos 
futen lehtësisht brenda.

Informacione të rëndësishme që duhet t’i dini 
për asgjësimin e ftohësve:
Asgjësoni frigoriferin në përputhje me rregulloret 
Federale dhe Lokale. Ftohësit duhet të evakuohen 
nga një teknik ftohës i licencuar, i certifikuar nga 
EPA, në përputhje me procedurat e përcaktuara.
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E RËNDËSISHME: Ky frigorifer është projektuar 
vetëm për përdorim të brendshëm, shtëpiak. 
Temperatura
Ky frigorifer është menduar për përdorim në një 
vend ku temperatura varion nga një minimum 
prej 16°C deri në maksimum 43°C. Gama e 
preferuar e temperaturës së dhomës për 
performancën optimale, e cila redukton 
përdorimin e energjisë elektrike dhe siguron 
ftohje superiore, është midis 16°C dhe 32°C. 
Rekomandohet që të mos e instaloni frigoriferin 
pranë një burimi nxehtësie, si furrë apo radiator.

Ventilimi
Kërkohet qarkullimi adekuat rreth frigoriferit për 
funksionim efikas.
Për të siguruar ventilimin e duhur, mbani 
hapësirat e rekomanduara të lira.

Kërkesat për Instalim

Kërkesat e Vendndodhjes

PARALAJMËRIM

Shpërthimi dhe Rreziku nga Zjarri
Mbani larg pajisjes materialet dhe avujt e 
ndezshëm, si për shembull benzinën.
Dështimi për ta bërë këtë mund të rezultojë në 
vdekje, shpërthim ose zjarr.

Përpara se ta zhvendosni frigoriferin në 
vendndodhjen e tij përfundimtare, është e 
rëndësishme të siguroheni që keni lidhjen e duhur 
elektrike.
Metoda e rekomanduar e tokëzimit
Kërkohet një furnizim elektrik me tokëzim 220-240 
volt, 50 Hz, AC vetëm 15 ose 20 amper. 
Rekomandohet që të sigurohet një qark i veçantë 
që shërben vetëm për frigoriferin tuaj. Përdorni një 
prizë që nuk mund të fiket nga një ndërprerës. Mos 
përdorni kabllo zgjatuese.
SHËNIM: Përpara se të kryeni çdo lloj instalimi ose 
pastrimi, shkyçni frigoriferin nga rryma elektrike. Kur 
të keni mbaruar, rikyçni frigoriferin me rrymën 
elektrike dhe rivendosni kontrollet e temperaturës 
në cilësimin e dëshiruar.12

Kërkesat Elektrike

PARALAJMËRIM

Futeni në një prizë të tokëzuar me 3 dhëmbë.
Mos e hiqni këmbën e tokëzimin nga spina e 
kabllos së rrymës.
Mos përdorni një adapter.
Mos përdorni kabllo zgjatuese.
Dështimi për ta bërë këtë mund të rezultojë në 
vdekje, zjarr ose goditje elektrike.

Shpërthimi dhe Rreziku nga Zjarri

Shënim: Nëse e vendosni frigoriferin pranë një muri 
të fiksuar, lini hapësirë minimale prej 1471,4mm për 
të lejuar derën të hapet.

100mm Lart
50mm Pas
50mm Secila Anë

A

 

  C

B

B

Pjesa e Jashtme dhe Dimensionet

Dyert e frigoriferit
Dorezat
Dera e ngrirësit
Dera e konvertueshme

A

 

  

B

  

C

 D

Hapësirat e Lira që Rekomandohen

A  

    

C D

B

725mm

912mm

17
8

5
m

m

A  

B

C
C



PARALAJMËRIM

Rreziku i Goditjes Elektrike 
Futeni në një prizë të tokëzuar me 3 dhëmbë.
Mos e hiqni këmbën e tokëzimin nga spina e 
kabllos së rrymës.
Mos përdorni një adapter.
Mos përdorni kabllo zgjatuese.
Dështimi për ta bërë këtë mund të rezultojë 
në vdekje, zjarr ose goditje elektrike.

Udhëzimet e Instalimit

PARALAJMËRIM

PARALAJMËRIM

Shpaketojeni Frigoriferin

Rrezik Zjarri ose Shpërthimi
Mos e shponi tubin e ftohësit.
Ndiqni me kujdes udhëzimet e trajtimit.
Përdoret ftohës i ndezshëm.
Dështimi për ta bërë këtë mund të rezultojë në 
vdekje, shpërthim ose zjarr.

E RËNDËSISHME: Lëvizni me kujdes frigoriferin për 
të shmangur dëmtimin e tubit të ftohësit ose 
rritjen e rrezikut të një rrjedhjeje.

Përdorni dy ose më shumë persona për të 
lëvizur dhe instaluar frigoriferin.
Dështimi për ta bërë këtë mund të rezultojë në 
lëndime në shpinë ose lëndime të tjera.

Rrezik nga Pesha e Tepërt

Hiqni Paketimin
Hiqni mbetjet e shiritit dhe ngjitësit nga 
sipërfaqet përpara se të ndizni frigoriferin. 
Fërkoni një sasi të vogël sapuni të lëngshëm të 
enëve mbi ngjitësin me gishtat tuaj. Fshijeni me 
ujë të ngrohtë dhe thajeni.
SHËNIM: Mos përdorni instrumente të mprehta, 
alkool për fërkim, lëngje të ndezshme ose 
pastrues gërryes për të hequr shiritin ose 
ngjitësin. Këto produkte mund të dëmtojnë 
sipërfaqen e frigoriferit tuaj. Për më shumë 
informacion, shihni "Siguria e frigoriferit".
Asgjësoni/ricikloni të gjitha materialet e 
paketimit.
Nëse frigoriferi ka qenë i vendosur në një 
pozicion horizontal ose të anuar për ndonjë 
periudhë kohore, prisni 4 orë para se ta futni në 
prizë në mënyrë që vaji të vendoset në 
kompresor.

Pastroni Përpara Përdorimit
Pasi të keni hequr të gjitha materialet e paketimit, 
pastroni brendësinë e frigoriferit përpara se ta 
përdorni. Shihni udhëzimet e pastrimit në "Kujdesi 
për Frigoriferin".

Kur Lëvizni Frigoriferin Tuaj:
Frigoriferi juaj është i rëndë. Kur lëvizni frigoriferin 
për pastrim ose servisim, sigurohuni që ta 
mbuloni dyshemenë me karton ose karton të 
fortë për të shmangur dëmtimin e dyshemesë. 
Tërhiqeni gjithmonë frigoriferin drejt jashtë kur e 
lëvizni. Mos e tundni ose "ecni" frigoriferin kur 
përpiqeni ta lëvizni, pasi mund ta dëmtoni 
dyshemenë.

Informacione të rëndësishme për të ditur për 
raftet dhe kapakët e qelqit:
Mos i pastroni raftet apo kapakët e qelqit me 
ujë të ngrohtë kur janë të ftohtë. Raftet dhe 
mbulesat mund të thyhen nëse ekspozohen 
ndaj ndryshimeve ose ndikimeve të papritura të 
temperaturës, siç është përplasja. Xhami 
temperues është dizajnuar për t'u copëtuar në 
shumë copa të vogla me madhësi guraleci. Kjo 
është normale. Raftet dhe mbulesat e qelqit 
janë të rënda. Përdorni të dyja duart kur i hiqni 
për të shmangur rënien.

Frigoriferi duhet të jetë në nivel për të ruajtur 
performancën dhe pamjen optimale.
1. Ktheni këmbët e nivelizimit në pjesën e 

poshtme dhe të përparme të kabinetit për të
ngritur ose ulur atë anë të frigoriferit derisa 
frigoriferi të jetë i nivelizuar anash.

Përfundoni Instalimin

1. Futeni në një prizë të tokëzuar me 3 dhëmbë.
SHËNIM: Ky frigorifer fillon të funksionojë sapo 
të kyçet me furnizimin e energjisë elektrike.

2. Zhvendoseni frigoriferin në vendin e tij 
përfundimtar, duke u siguruar që të ruani
hapësirën e lirë të rekomanduar.

Nivelizoni Frigoriferin 
(nëse nevojitet)
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Pozicionimi i Instalimit
• Kjo pajisje funksionon mirë nga N në ST.
Pajisja mund të mos funksionojë siç duhet nëse 
lihet për një periudhë më të gjatë në një 
temperaturë mbi ose nën intervalin e treguar.

Temperatura e ambientit

+10°C deri +32°C
+16°C deri +32°C
+16°C deri +38°C

+16°C deri +43°C

Klasa e klimës

SN 
N
ST
T



Drejtoni Dyert (nëse është e 
nevojshme)
Gomat anësore përdoren për të drejtuar dyert, 
mund t'i gjeni në çantën manuale.

Përdorimi i Frigoriferit

Hapja dhe Mbyllja e Dyerve

Ka një shirit në derën e dhomës së frigoriferit në 
anën e majtë.
Kur mbyllni derën e majtë, shiriti paloset pas 
derës së djathtë duke bashkuar dy dyert.
Temperatura e kornizës së derës është e 
kontrolluar për të ndihmuar në parandalimin e 
rritjes së lagështirës në shirit. Temperatura e 

Të katër dyert mund të hapen dhe mbyllen 
veçmas ose së bashku.

SHËNIM: Përpara se të mbyllni derën e majtë, 
sigurohuni që shiriti të jetë i palosur nga brenda. 
Nëse shiriti është tërhequr nga jashtë, ai mund të 
dëmtohet kur përpiqeni të mbyllni derën.
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Rrotulloni këmbët e rregullueshme në drejtim të 
akrepave të orës për të ngritur ose rrotulloni në 
drejtimin e kundërt të akrepave të orës për të 
ulur frigoriferin tuaj. Për t'u siguruar që dyert 
mbyllen automatikisht, anoni pjesën e sipërme 
të frigoriferit prapa rreth 10mm deri në 15mm. 
Nëse është e nevojshme, përdorni një çelës për 
të rregulluar këmbët.

10mm deri 15mm

A  CB

A  

 

  C

B

Këmbë të 
rregullueshme
Rrota
Rrota

Sigurimi i hapësirës në dhomë për hapjen e 
dyerve
Sigurohuni që të keni hapësirë të mjaftueshme 
përpara frigoriferit tuaj për të hapur dyert.

125°125°

908mm

1471,4mm

10
80

,6
m
m

sipërfaqes mund të jetë e ngrohtë, gjë që është 
normale dhe nuk do të ndikojë në performancën e 
frigoriferit.

2. Kthejini të dyja këmbët, me të njëjtën sasi, për 
të ngritur pak pjesën e përparme të frigoriferit.
Kjo do ta bëjë më të lehtë mbylljen e dyerve.

SHËNIM: Duhet ta keni dikë që të shtyjë në 
pjesën e sipërme të frigoriferit pasi që merr 
pak peshë nga këmbët e nivelizimit. Kjo e bën
më të lehtë kthimin e këmbëve.

Goma të vogla 4 copë



Përdorimi i Kontrolleve
Përdorni pajisjen tuaj sipas rregullave të kontrollit të mëposhtëm, pajisja juaj ka funksionet dhe modalitetet 
përkatëse siç tregohet në panelet e kontrollit në fotot e mëposhtme. Kur pajisja ndizet për herë të parë, 
drita e prapme e ikonave në panelin e ekranit fillon të funksionojë. Nëse nuk është shtypur asnjë buton dhe 
dyert janë mbyllur, ndriçimi i pasmë do të fiket.

Ikona e Ndezjes 

Kontrolli i Ndezjes

Ikona e 
Temperaturës së 
Ndarjes së 
Frigoriferit

Ikona e Ndarjes 
së Konvertueshme

Ikona e 
temperaturës së 
ndarjes së ngrirësit

Zgjedhja e Zonës

Treguesi Celsius

Temperatura 

Kontrolli i 
Temperaturës 

POWER( NDEZJA)

Shtypni "POWER" për 3 sekonda për të ndezur 
energjinë dhe shtypni 3 sekonda për të fikur dhe 
do të shfaqet "OF".

Vendosja e Temperaturave të Ndarjes
Kur vendosni një temperaturë, po vendosni një 
temperaturë mesatare për të gjitha ndarjet. 
Temperaturat aktuale e ndarjeve mund të 
ndryshojnë nga temperaturat e shfaqura në 
varësi të sasisë dhe vendndodhjes së ushqimit të 
ruajtur dhe temperaturës së dhomës përreth.

Cilësimet e Rekomanduara të 
Temperaturës
•  Ndarja e Frigoriferit: 4°C
•  Ndarja e Zgjedhjes së Freskët: -7°C
•  Ndarja e Ngrirësit: -18°C

Temperatura e Ndarjes së Ftohësit 
(Frigoriferit)

1. Shtypni ZONE në mënyrë të përsëritur derisa 
të shfaqet ikona Frigoriferi.

2. Kur Frigoriferi është i ndezur,        ndizet dhe më 
pas shtypni TEMP, në mënyrë të përsëritur për 
të kaluar nëpër cilësimet e disponueshme të 
temperaturës, nga 8°C në 2°C.
SHËNIM: Çdo shtypje e butonit ul cilësimin me 
një shkallë.

3. Lëshoni kontrollin TEMP kur të shfaqet cilësimi i 
dëshiruar i temperaturës.

Temperatura e Ndarjes me Zgjedhjen 
Time të Freskisë
1. Shtypni ZONE në mënyrë të përsëritur derisa 
     të shfaqet Zgjedhja Ime e Freksisë.

2. Kur Zgjedhja Ime e Freskisë është aktive, 
ndizet dhe më pas shtypni TEMP, në mënyrë 
të përsëritur për të kaluar nëpër cilësimet e 
disponueshme të temperaturës, nga 5°C në
-20°C.
SHËNIM: Çdo shtypje e butonit ul cilësimin 
me një shkallë.

3. Lëshoni kontrollin TEMP. kur të shfaqet 
cilësimi i dëshiruar i temperaturës.

Temperatura e Ndarjes së Ngrirësit

1. Shtypni ZONE në mënyrë të përsëritur derisa 
të shfaqet ikona Frigoriferi.

2. Kur Ngrirësi është i ndezur,          ndizet dhe më 
pas shtypni TEMP, në mënyrë të përsëritur për
të kaluar nëpër cilësimet e disponueshme të 
temperaturës, nga -14°C në -24°C.
SHËNIM: Çdo shtypje e butonit e avancon 
cilësimin me një shkallë.

3. Lëshoni TEMP, kontrolloni kur të shfaqet 
cilësimi i dëshiruar i temperaturës.

8°C 7°C 6°C 5°C

4°C3°C2°C

A

B

C

D

E

F

G

H

I

Ikona e Super Ftohjes(Super Cool) 

Ikona e Pushimeve 

Ikona e Super Ngrirjes(Super Freeze) 

Kontrolli i modalitetit

J

K

L

M

-20°C -19°C

5°C 4°C .......

-24°C -23°C

-14°C -15°C .......
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Super Cool (Super Freskët)

Veçoria Super Cool ndihmon për të mbajtur 
ushqimin e ruajtur në frigorifer në 
temperaturën e caktuar gjatë periudhave të 
përdorimit të lartë, ngarkesave të mëdha 
ushqimore ose temperaturave të 
përkohshme të ngrohta të dhomës.
Funksioni Super Cool ul temperaturën në 
ndarjen e frigoriferit në 2°C për të ftohur 
ushqimin më shpejt.
1. Shtypni MODE në mënyrë të përsëritur 
     derisa të shfaqet ikona Super Cool        .
     SHËNIM: Kur Super Cool është e ndezur,     
     ndizet dhe temperatura 2°C shfaqet në 
     ekranin e temperaturës.
2. Shtypni MODE për të fikur manualisht Super 
     Cool dhe për t'u kthyer në temperaturën e 
     vendosur më parë.
     SHËNIM: Super Cool do të fiket 
     automatikisht pas 3 orësh dhe frigoriferi do 
     të kthehet në cilësimin e mëparshëm të 
     temperaturës.

Super Freeze (Super Ngrirja)

Funksioni Super Freeze ndihmon për të 
mbajtur ushqimin e ruajtur në frigorifer në 
temperaturën e caktuar gjatë periudhave të 
përdorimit të lartë, ngarkesave të mëdha 
ushqimore ose temperaturave të ngrohta të 
dhomës përkohësisht.
Funksioni Super Freeze ul temperaturën në 
ndarjen e ngrirësit në -24°C për të ngrirë 
ushqimin më shpejt.
1. Shtypni MODE në mënyrë të përsëritur 
     derisa të shfaqet ikona Super Freeze      .
     SHËNIM: Kur Super Freeze është aktive,   
     ndizet dhe -24°C shfaqet në ekranin e 
     temperaturës.
2. Shtypni TEMP, për të fikur manualisht Super 
     Freeze dhe për t'u kthyer në temperaturën 
     e vendosur më parë.
     SHËNIM: Super Freeze do të fiket 
     automatikisht pas 52 orësh dhe ngrirësi do 
     të kthehet në cilësimin e mëparshëm të 
     temperaturës.
Kur zgjidhni funksionin Super Freeze, 
sigurohuni që të mos ketë shishe në ndarjen e 
ngrirësit. Shishet dhe kanaçet mund të 
shpërthejnë.

Holiday (Pushimet)

Nëse e lini pajisjen për një periudhë të gjatë 
kohore, mund ta kaloni pajisjen në modalitetin e 
pushimeve.
E rëndësishme! Mos ruani asnjë ushqim në 
ndarjen e frigoriferit gjatë kësaj kohe.
1. Shtypni MODE derisa të shfaqet ikona Pushime 

       . Pajisja vendos automatikisht temperaturat 
     e mëposhtme:

• Ndarja e frigoriferit: 15 °C
• Ndarja e ngrirësit: -18°C

2. Shtypni TEMP, për të çaktivizuar modalitetin e 
pushimeve dhe temperatura e frigoriferit do të
kthehet në cilësimin e mëparshëm të 
temperaturës.

Alarmi për Hapjen e Derës

Nëse një derë është e hapur për më shumë se 2 
minuta, do të bjerë një alarm për t'ju alarmuar 
dhe në panelin e kontrollit do të shfaqet "dr". 
Alarmi do të bjerë 3 herë në çdo minutë për 8 
minuta.
• Për të fikur alarmin, mbyllni plotësisht të gjitha 
dyert.

SHËNIM: Vendosja e temperaturës së lartë do të 
përshpejtojë prishjen e ushqimit.

• Për ruajtjen optimale të ushqimit, një ambient 
mesatar është përgjithësisht më i përshtatshmi.
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Frigoriferi

E RËNDËSISHME: Për të shmangur dëmtimin e 
dyerve, sigurohuni që të gjitha raftet dhe sirtarët 
të jenë futur plotësisht në kabinet përpara se të 
mbyllni një derë.

Raftet e Rregullueshme
Lartësia e rafteve mund të rregullohet për t'iu 
përshtatur nevojave tuaja të ruajtjes.
1. Për të hequr një raft, ngriteni butësisht lart dhe 
     më pas tërhiqeni raftin përpara derisa fundi i 
     raftit të kalojë mbështetësin e shiritit.

2. Për të riinstaluar një raft, rrëshqitni me kujdes 
raftin përsëri në ndarjen e frigoriferit dhe më
pas uleni raftin mbi mbështetësen e 
hekurudhës.

Koshat e dyerve të lëvizshme
Koshat e vendosur në mes të derës janë të 
rregullueshme.
Për të Hequr dhe Zëvendësuar një Kosh Dere:

1. Vendosini duart në të dy anët e koshit dhe 
ngrini lart.

2. Tërhiqeni jashtë koshin e derës.
3. Zëvendësoni koshin e derës duke e vendosur 

sipër mbështetëses dhe duke shtypur poshtë
për të fiksuar në vend.

Sirtarët e Ggrirësit

Për të Hequr/Zëvendësuar Sirtarin e 
Ngrirësit:

1. Tërhiqeni sirtarin deri në zgjerimin maksimal.
2. Ngrini lart për të hequr sirtarin.
3. Ktheni hapat 1 dhe 2 për të zëvendësuar 

sirtarin.

• Kur ndizni frigoriferin për herë të parë pas një 
periudhe mospërdorimi, lëreni frigoriferin të 
ftohet të paktën 2 orë përpara se të vendosni
ushqim.

• Mos i bllokoni kanalet e qarkullimit të ajrit me 
sendet e ruajtura.

• Ruani artikujt në mënyrë që ajri të qarkullojë 
lirshëm përreth tyre.

• Mbuloni ose mbështillni mirë ushqimin e ruajtur 
për të shmangur transferimin e aromave.

• Pasi të shkrihet, cilësia e ushqimit do të 
përkeqësohet me shpejtësi. Ushqimi i shkrirë
nuk duhet të ngrihet përsëri.

• As pijet në shishe dhe as pijet e konservuara 
nuk duhet të ruhen në ndarjen e ngrirjes. 
Shishet dhe kanaçet mund të shpërthejnë.

Veçoritë

Informacione të rëndësishme për të ditur për 
raftet dhe kapakët e qelqit:
Mos i pastroni raftet apo kapakët e qelqit me 
ujë të ngrohtë kur janë të ftohtë. Raftet dhe 
mbulesat mund të thyhen nëse ekspozohen 
ndaj ndryshimeve ose ndikimeve të papritura të 
temperaturës, siç është përplasja. Xhami 
temperues është dizajnuar për t'u copëtuar në 
shumë copa të vogla me madhësi guraleci. Kjo 
është normale. Raftet dhe mbulesat e qelqit 
janë të rënda. Përdorni të dyja duart kur i hiqni 
për të shmangur rënien.

Informacione të Përdorimit të 
Përgjithshëm
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Temperatura e 
dëshiruar e ruajtjes.
[°C]

Numri Llojet e Ndarjeve Ushqimi i duhur

4

1

2

+2~+8Frigoriferi

(***)*-Ngrirësi

3
**-Ngrirësi

Vezët, ushqimet e gatuara, ushqimet e paketuara, frutat 
dhe perimet, produktet e qumështit, ëmbëlsirat, pijet dhe 
ushqimet e tjera që nuk janë të përshtatshme për ngrirje.

Për të shmangur ndotjen e ushqimit, ju lutemi 
respektoni udhëzimet e mëposhtme:
Hapja e derës për periudha të gjata mund të 
shkaktojë një rritje të ndjeshme të 
temperaturës në ndarjet e pajisjes.
Pastroni rregullisht sipërfaqet që mund të jenë 
në kontakt me ushqimin dhe sistemet e 
qasshme të kullimit.

Ruajeni mishin dhe peshkun e papërpunuar në 
enë të përshtatshme në frigorifer, në mënyrë që 
të mos jetë në kontakt ose të pikojë mbi ushqime 
të tjera.
Ndarjet e ushqimeve të ngrira me dy yje janë të 
përshtatshme për ruajtjen e ushqimeve të ngrira 
paraprakisht, ruajtjen ose përgatitjen e akullores 
dhe prodhimin e kubeve të akullit.
Ndarjet me dy yje nuk janë të përshtatshme për 
ngrirjen e ushqimeve të freskëta.

Nëse pajisja ftohëse lihet bosh për periudha 
të gjata, fikeni, shkrijeni, pastrojeni, thajeni 
dhe lëreni derën hapur për të parandaluar 
zhvillimin e mykut brenda pajisjes. 

Përputhshmëria kontrollohet përmes inspektimit.
PARALAJMËRIM! Ushqimi duhet të paketohet në 
qese përpara se të futet në frigorifer dhe lëngjet 
duhet të paketohen në shishe ose kontejnerë për 
të shmangur problemin që struktura e dizajnit të 
produktit nuk është e lehtë për t'u pastruar.

Shënim: ju lutemi ruani ushqime të ndryshme 
sipas ndarjeve ose temperaturës së dëshiruar të 
ruajtjes së produkteve tuaja të blera.
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5 *-Ngrirësi

Ushqimet e detit (peshku, karkalecat, butaku), produkte e 
ujërave të ëmbla dhe produktet e mishit (rekomandohen 
për 1 muaj, sa më e gjatë të jetë koha e ruajtjes, aq më e 
keqe shija dhe vlerat ushqyese).

6

7

8

9

-6~0

-2~+3

0~+4

+5~+20

0-yll

Ftohja

Ushqim i freskët

Verë

Mishi i derrit i freskët, viçit, peshkut, pulës, disa ushqime të 
përpunuara të paketuara etj. (Rekomandohet të hahet 
brenda së njëjtës ditë, mundësisht jo më vonë se 3 ditë). 
Ushqime të përpunuara pjesërisht të kapsuluara (ushqime 
që nuk ngrihen)

Mishi i derrit i freskët/i ngrirë, viçit, pulës, produktet e 
ujërave të ëmbla, etj. (7 ditë nën 0°C dhe mbi 0°C 
rekomandohet për konsum brenda asaj dite, mundësisht 
jo më shumë se 2 ditë). 
Ushqimet e detit (më pak se 0°C për 15 ditë, nuk 
rekomandohet të ruhet mbi 0°C)

Mish i freskët i derrit, viçit, peshkut, pulës, ushqimi i gatuar, 
etj. (Rekomandohet të hahet brenda së njëjtës ditë, 
mundësisht jo më shumë se 3 ditë)

verë e kuqe, verë e bardhë, verë e gazuar etj.

Ushqimet e detit (peshku, karkalecat, butaku), produktet e 
ujërave të ëmbla dhe produktet e mishit (rekomandohen 
për 3 muaj, sa më e gjatë të jetë koha e ruajtjes, aq më e 
keqe shija dhe vlerat ushqyese), të përshtatshme për 
ushqime të freskëta të ngrira.

Ushqimet e detit (peshku, karkalecat, butaku), produktet e 
ujërave të ëmbla dhe produktet e mishit (rekomandohen për 
3 muaj, sa më e gjatë të jetë koha e ruajtjes, aq më e keqe 
shija dhe vlerat ushqyese), nuk janë të përshtatshme për të 
freskëta të ngrira. 

**-Ngrirësi

Ushqimet e detit (peshku, karkalecat, butaku), produktet e 
ujërave të ëmbla dhe produktet e mishit (rekomandohen 
për 2 muaj, sa më e gjatë të jetë koha e ruajtjes, aq më e 
keqe shija dhe vlerat ushqyese), nuk janë të përshtatshme 
për ushqime të freskëta të ngrira.

≤- 18

≤- 18

≤- 12

≤-  6



PARALAJMËRIM

Rreziku i Goditjes Elektrike
Hiqeni pajisjen nga priza ose shkyçni nga rryma 
përpara se ta pastroni.
Dështimi për ta bërë këtë mund të rezultojë në 
vdekje, goditje elektrike ose lëndim personal.

Kujdesi për Frigoriferin

Pastrimi
Të dy seksionet e frigoriferit dhe ngrirësit shkrihen 
automatikisht. Megjithatë, pastroni të dy pjesët 
rreth një herë në muaj për të shmangur 
grumbullimin e aromave. Fshini produktet e 
derdhura menjëherë. Për të shmangur transferimin 
e erës dhe tharjen e ushqimit, mbështillni ose 
mbulojeni mirë ushqimet.

Rrezik Shpërthimi
Përdorni pastrues që nuk ndizen.
Dështimi për ta bërë këtë mund të rezultojë në 
vdekje, shpërthim ose zjarr.

E rëndësishme :

• Mos përdorni kimikate të forta, amoniak, 
zbardhues klori, detergjent të koncentruar, tretës,
gërryes ose jastëkë gërryes metalik për të 
pastruar frigoriferin brenda ose jashtë. Ato mund 
të dëmtojnë dhe/ose çngjyrosin përfundimin e 
frigoriferit.

• Mos përdorni ujë të ngrohtë për të pastruar raftet 
e qelqit ndërsa janë ende të ftohtë. Xhami mund
të thyhet kur ekspozohet ndaj ndryshimeve të 
papritura të temperaturës ose ndikimit të tyre.

Pastrimi i pjesëve të rafteve

• Kur pastroni pjesët e rafteve, hiqni pjesët e raftit 
të poshtëm që duhet të vendosen horizontalisht,
përpara ose mbrapa, për të parandaluar rënien 
e mbajtësit të raftit.

• Nëse pjesët e raftit vendosen në një Kënd dhe 
pjesët anësore të raftit prekin tokën. Kur forca e
pastrimit nuk është e duhur, mbajtësi i raftit bie 
lehtë.

PARALAJMËRIM

1. Shkëputeni frigoriferin ose shkyçeni nga rryma.
2. Pastroni pjesën e brendshme.

Lani me dorë, shpëlani dhe thajini tërësisht 
pjesët e lëvizshme dhe sipërfaqet e 
brendshme. Përdorni një sfungjer të pastër ose
leckë të butë dhe një detergjent të butë në 
ujë të ngrohtë.

3. Pastroni gomën mbyllëse të derës (gaskatat). 
Një gomë e ndotur ose ngjitëse e derës mund 
të ngjitet në dollap dhe të çahet kur hapni 
derën.
Duke përdorur një leckë të butë dhe një 
zgjidhje me detergjent të butë dhe ujë të 
ngrohtë, lani me dorë gomat mbyllëse të 
derës. Shpëlajeni me ujë të pastër dhe thajeni
tërësisht.

4. Pastroni sipërfaqet e jashtme.
Lani sipërfaqet e jashtme me një leckë të 
pastër, të butë ose sfungjer dhe një detergjent
të butë në ujë të ngrohtë. Shpëlajini sipërfaqet 
me ujë të pastër dhe të ngrohtë dhe thajini 
menjëherë për të shmangur njollat e ujit.

5. Kyçni frigoriferin ose rikyçni me energji 
elektrike.

E RËNDËSISHME: Frigoriferi juaj është i pajisur me 
ndriçim LED. Këto drita janë krijuar për të 
qëndruar gjatë gjithë jetës së frigoriferit tuaj. 
Megjithatë, nëse dritat ndalojnë së punuari, ju 
lutemi kontaktoni një teknik të kualifikuar për 
zëvendësimin e tyre.

Dritat
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PARALAJMËRIM

Rreziku i Goditjes Elektrike 
Futeni në një prizë të tokëzuar me 3 
dhëmbë.
Mos e hiqni këmbën e tokëzimin nga spina 
e kabllos së rrymës.
Mos përdorni një adapter.
Mos përdorni kabllo zgjatuese.
Dështimi për ta bërë këtë mund të rezultojë 
në vdekje, zjarr ose goditje elektrike.

PARALAJMËRIM
Rrezik nga Pesha e Tepërt 

Përdorni dy ose më shumë persona për të 
lëvizur dhe instaluar frigoriferin.
Dështimi për ta bërë këtë mund të rezultojë në 
lëndim të shpinës ose lëndime të tjera

Kur e zhvendosni frigoriferin tuaj në një shtëpi të 
re, ndiqni këto hapa për ta përgatitur atë për 
lëvizje.
1. Hiqni të gjitha ushqimet nga frigoriferi dhe 

paketoni të gjitha ushqimet e ngrira në akull të
thatë.

2. Hiqeni frigoriferin nga priza.
3. Pastroni, fshijeni dhe thajeni tërësisht.
4. Hiqni të gjitha pjesët e lëvizshme, mbështillini 

mirë dhe ngjitini së bashku me shirit ngjitës në 
mënyrë që të mos lëvizin dhe të mos lëkunden
gjatë lëvizjes.

3. Futeni në prizën e tokëzuar me 3 dhëmbë.

PARALAJMËRIM

Rrezik Zjarri ose Shpërthimi
Mos e shponi tubin e ftohësit.
Ndiqni me kujdes udhëzimet e trajtimit.
Përdoret ftohës i ndezshëm.
Dështimi për ta bërë këtë mund të rezultojë në 
vdekje, shpërthim ose zjarr.

Zhvendosja

E RËNDËSISHME: Lëvizni me kujdes frigoriferin për 
të shmangur dëmtimin e tubit të ftohësit ose 
rritjen e rrezikut të një rrjedhjeje.

Kujdesi gjatë Zhvendosjes dhe 
Pushimeve
Pushimet

Nëse zgjidhni ta lini frigoriferin ndezur 
përderisa jeni larg:

1. Përdorni çdo artikull që prishet dhe ngrini 
sendet e tjera.

Nëse Zgjidhni të Fikni Frigoriferin Përpara se të 
Largoheni:

1. Hiqni të gjitha ushqimet nga frigoriferi dhe 
ngrirja.

2. Shkëputeni frigoriferin ose shkyçeni nga rryma.
3. Pastroni frigoriferin, fshijeni dhe thajeni mirë.
4. Ngjitni blloqe gome ose druri në majat e të dy 

dyerve për t'i mbajtur ato të hapura aq sa
duhet që ajri të hyjë brenda. Kjo ndalon 
krijimin e erës dhe mykut.

5. Ngrini këmbët e nivelizimit në mënyrë që të 
mos gërvishtin dyshemenë. Shihni "Nivelizimi i
Frigoriferit".

6. Mbyllni dyert me shirit ngjitës dhe lidhni kabllon 
e rrymës në pjesën e pasme të frigoriferit. Kur të
shkoni në shtëpinë tuaj të re, vendosni gjithçka 
përsëri dhe referojuni seksionit "Udhëzimet e 
Instalimit" për udhëzimet e përgatitjes.

Nëse frigoriferi ka qenë i vendosur në një pozicion 
horizontal ose të anuar për ndonjë periudhë 
kohore, prisni 4 orë para se ta futni në prizë në 
mënyrë që vaji të vendoset në kompresor.
1. Pastrimi i frigoriferit. Shihni "Pastrimi".
2. Vendoseni frigoriferin në vendin dhe nivelin e 

dëshiruar. Shihni "Udhëzimet e Instalimit".

Riinstalimi/Përdorimi i Serishëm i 
Frigoriferit
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Zgjidhja e problemeve
Provoni fillimisht zgjidhjet e sugjeruara këtu për të shmangur koston e një telefonate të 
panevojshme të servisit.
Frigoriferi Nuk Funksionon

21

Frigoriferi nuk funksionon

Kompresori i frigoriferit 
ndizet shpesh ose për 
periudha të gjata kohore

Shënim: Ky frigorifer është 
dizajnuar për të 
funksionuar për periudha 
më të gjata kohore me një 
konsum më të ulët të 
energjisë.

Frigoriferi ka një aromë

Drita nuk ndizet

Dyert nuk mbyllen siç 
duhet

Dridhje ose kërcitje

Tingujt Normal

Frigoriferi është i shkyçur.

Ndërprerësi ka pengesa ose fiket, ose 
siguresa është fryrë.

Frigoriferi është në modalitetin e 
shkrirjes.

Frigoriferi futet fillimisht në prizë.

Janë vendosur ushqime të ngrohta 
ose në sasi të mëdha.

Dera është lënë e hapur, ose 
frigoriferi nuk është në nivel.

Mot i nxehtë ose hapje të shpeshta.

Kontrolli i temperaturës është 
vendosur në cilësimin më të ftohtë.

Ushqimi nuk është i mbyllur ose i 
paketuar siç duhet.

Drita LED është djegur.

Frigoriferi nuk është në nivel.

Diçka po pengon mbylljen e derës.

Frigoriferi nuk është pozicionuar mirë 
në dysheme.

Duket sikur uji po rrjedh nga frigoriferi.

Tinguj zukatës ose gumëzhimë

Tinguj kërcitës ose klikues

Zhurmë trokitëse

ZGJIDHJA

Resetoni/Ndizni ndërprerësin ose ndërroni siguresën.

Prisni që cikli i shkrirjes të përfundojë dhe sistemi i 
ftohjes të rifillojë.

Kjo është normale. Lëreni 24 orë që frigoriferi 
të ftohet.

Kjo është normale.

Kontrolloni që asnjë artikull të mos pengojë 
mbylljen e derës. Nivelizoni frigoriferin. Shihni 
"Nivelizimi i Frigoriferit".

Kjo është normale.

Rregulloni temperaturën në një cilësim më të ngrohtë.

Rimbyllni paketimin. Vendosni një kuti të hapur me 
sodë buke në frigorifer, ndërroni çdo 3 muaj.

Pastroni pjesën e brendshme. Shihni "Pastrimi".

Hidhni ushqimin e prishur.

Lidheni frigoriferin në një prizë të tokëzuar me 3 
dhëmbë.

Kontaktoni një teknik të kualifikuar për të zëvendësuar 
LED-in e djegur.

Shihni "Nivelizimi i Frigoriferit".

Kontrolloni dhe hiqni pengesat.

Shihni "Nivelizimi i Frigoriferit".

Ftohësi që rrjedh në linja do ta bëjë këtë tingull kur 
kompresori fillon dhe ndalon.

Frigoriferi ka sistem automatik të shkrirjes. Uji i shkrirë 
do ta bëjë këtë tingull.

Kompresori dhe ventilatorët e përdorur për 
qarkullimin e ajrit të ftohtë mund ta bëjnë këtë 
tingull. Nëse frigoriferi nuk është i nivelizuar, tingulli do 
të jetë më i fortë.

Pjesët e brendshme do ta bëjnë këtë tingull ndërsa 
tkurren dhe zgjerohen në përgjigje të ndryshimeve të 
temperaturës.

Mund të ndodhë gjatë shkrirjes automatike.

PROBLEMI SHKAKU(QET) I MUNDSHËM

Brendësia duhet të pastrohet.

Ushqimi është ruajtur shumë gjatë.

Frigoriferi është i shkyçur.

Lidheni frigoriferin në një prizë të tokëzuar me 3 
dhëmbë.



Temperatura dhe Lagështia

Frigoriferi ose 
ngrirësi është shumë 
i ngrohtë

Frigoriferi ose 
ngrirësi është 
shumë i ftohtë

Lagështi në pjesën 
e jashtme/ të 
brendshme të 
frigoriferit

Ngrica ose kristale 
akulli në ushqime të 
ngrira

Ngrirja e ushqimit 
në frigorifer

Kontrolli i temperaturës nuk është caktuar sa 
duhet i ftohtë.

Dyert janë hapur shpesh ose janë lënë të 
hapura.

Është futur ushqim i ngrohtë së fundmi.

Hapësira midis pjesës së pasme të frigoriferit 
dhe murit është shumë afër.

Artikujt në pjesën e pasme të ndarjeve po 
bllokojnë rrjedhën e duhur të ajrit.

Kontrolli i temperaturës është vendosur shumë 
i ftohtë.

Lagështia e lartë

Dyert janë hapur shpesh ose janë lënë të 
hapura.

Hapeni enën me ujë në frigorifer.

Dera e ngrirësit është lënë e hapur ose 
është hapur shpesh.

Frigoriferi nuk është në nivel.

Artikujt që bllokojnë vrimat e ventilimit të ngrirësit 
dhe parandalojnë rrjedhën e duhur të ajrit.

Ushqimi është vendosur shumë afër vrimës së 
ventilimit.

Kontrolli i temperaturës është vendosur shumë i 
ftohtë.

Rregulloni ndarjen në një temperaturë më të ftohtë; lini 24 orë 
që temperatura të rregullohet.

Kufizoni hapjet e dyerve për të ruajtur temperaturën e 
brendshme. Kontrolloni që asnjë artikull të mos pengojë 
mbylljen e derës.

Lini kohën e duhur që ushqimi dhe frigoriferi të ftohen.

Lini 5 cm hapësirë midis pjesës së pasme të frigoriferit dhe 
murit.

Ruani artikujt vetëm brenda kufirit të rafteve prej xhami; mos i 
vendosni sendet në anët e kundërt të ndarjeve ose 
drejtpërsëdrejti përpara ndonjë vrime të ventilimit.

Rregulloni temperaturën në ndarje në cilësimin tjetër më të 
ngrohtë; lini 24 orë që temperatura të rregullohet.

Kjo është normale në kohë me lagështi të lartë. Thajeni 
sipërfaqen dhe rregulloni temperaturën në një mjedis pak më 
të ftohtë.

Mbajeni derën të mbyllur. Kontrolloni që asnjë artikull të mos e 
pengojë mbylljen e derës. Nivelizoni frigoriferin. Shihni 
"Nivelizimi i Frigoriferit".

Mbuloni ose mbyllni enën

Kufizoni hapjet e dyerve për të ruajtur temperaturën e 
brendshme. Kontrolloni që asnjë artikull të mos pengojë 
mbylljen e derës.

Nivelizoni frigoriferin. Shihni "Nivelizimi i Frigoriferit".

Largoni sendet nga muri i pasmë.

Lëvizni artikujt nga pjesa e pasme dhe e sipërme e frigoriferit.

22

PROBLEMI SHKAKU(QET) I MUNDSHËM ZGJIDHJA

Rregulloni temperaturën në një temperaturë më pak të ftohtë.
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